1. Lekcija  (2008.12.15.)
a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
Pozdravljanje

-
üdvözlés
1./  Odgovorite na pitanja! – Válaszoljon a kérdésekre! ( knjiga/11 )

1. Tko je Ana? Ana je profesorica.

2. Tko je Ivan? Ivan je profesor.

3. Kako je Ivan? Ivan je dobro.

4. Kako je Ana? Ana je dobro.

5. Ana je profesorica? Da, ona je profesorica.

6. Odakle ja Ivan, a odakle je Ana ? Ivan je iz Zagreba, a Ana je iz Budimpešte, iz Mađarske.

7.  Što su Marko i Goran?  Marko i Goran su prijatelji.

8. Odakle su oni ? Oni su iz Dubrovnika.
9. Kako se zovu djevojke? Onu se zovu Branka i Ivana.

10. Odakle su one? Branka je iz Pečuha a Ivana je iz Mohača.

11. Tko si ti? Ja sam Klara, iz Budimpešte.

12. Kako ste vi? Hvala, dobro sam. 

odakle – honnan

prijatelj/ica – barát/nő

također – szintén

drago mi je – örvendek

drago nam je - örvendünk

Bog! / Zdravo! – Szia
Ja se zovem Ana – Annának hívnak

učenik/ učenica – tanuló/lány
zove se - hívják

Što ste vi? – Mi a foglalkozása? Ön mi?
Tko si ti?  - Te ki vagy?

Tko ste vi? – Ön kicsoda?

Kako si? – Hogy vagy?

Kako ste? -  Hogy van?
djevodka – lány

ime, birt: imena, tb: imena - név
rječnik – szótár
moj , moja,  moje  - enyém
vidimo se uskoro, zbogom  - nemsokára találkozunk, viszlát
do skorog viđenja –  a közeli találkozásig
do skorog dopisivanja – a közeli írásig
Létige – pomoćni glagol biti

	
	Hangsúlyos alak
	Hangsúlytalan alak

	
	E.sz. jednina
	T.sz. množina
	E.sz. jednina
	T.sz. množina

	1.
	jesam
	Jesmo
	Ja sam
	Mi smo

	2.
	jesi
	Jeste
	Ti si
	Vi ste

	3.
	jest
	Jestu
	On je
Ona je

Ono je
	Oni su
One su

Ona su


Jeste li vi studenti ? – Jesmo.       Ti hallgatók vagytok? – Azok vagyunk.
A főnév – Imenica

	Nemek
	Egyesszám - jednina
	Többesszám - množina

	Hímnem
	Student
	Studenti

	Nőnem
	Studentnica
	Studentnice

	Semlegesnem
	Selo (falu)
More (tenger)
	Sela
Mora


2. Lekcija  (2008.12.16.)
a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
Tko je to ? – Ki ez?    

To je Goran. – Ez Goran.       
On je tenisač.   


Ona je tenisačica.   

On je pjevač (énekes).   

Ona je pjevačica.   

Tko su to? – Kik ezek?

A tko su ovo?  - És ki ez?

To su sestre (nővérek).

Ovo je Filip.

Zovu se Ena i Mia.


On je glumac (színész).
glumca
Tko je to?



A tko je to?
To je Dubravka.


To je Krsto. 
Ona je slikarica. (festőnő)
On je također (szintén)   slikar (festő) ?






Ne, on je redatelj (rendező).

A tko je ovo?



On je također skladatelj?

Ovo je Franco.


Ne, on nije (ő nem) skladatelj, on je dirigent.

On je skladatelj (zeneszerző).
Zove se Alan.
Tko je to?



On je također pisac?



To je Ivo.


Ne, ona nije pisac, nego je spisateljica (hanem írónő)

On je pisac (író).

Zove se Dubravka.

1. Oblikujte rečenice! – Alkosson mondatokat !
Petar je poštar (postás). Josip nije  poštar, on je konobar (pincér).  Franjo je liječnik (orvos).  Zoran nije liječnik, nego je policajac (rendőr). Marin je kuhar (szakács), a Ivana je sobarica (szobalány).  Maja je prodavačica (eladónő). Gordan nije prodavac (eladó), nego je učitelj (tanár).  Tomislav je službenik (hivatalnok), i Ana je također službenica (hivatalnoknő).  Mišo je  svirač (zenész). Mladen je inženjer (mérnök), i Dubravka je također inženjerka (mérnöknő). Gordana je plivačica (úszónő), i Alan je plivač (úszó).
MF/1/7 (11) Prevedite! – Fordítsa le!
Anna és Iván tanárok. – Ana i Ivan su učitelji.

Anna Magyarországról jött, budapesti és Iván pedig zágrábi. – Ana je iz Budimpešte, iz Mađarske, a Ivan iz Zagreba.
Ők jól vannak. – Oni su dobro.

Márk és Goran egyetemi hallgatók. – Marko i Goran su studenti.

Ők dubrovnikiak. – Oni su iz Dubrovnika.

A lányokat Ivanának és Brankának hívják.  – Djevojke se zovu Ivana i Branka.
Ivana pécsi, Branka pedig mohácsi. – Ivana je iz Pečuha, a Branka iz Mohača.

Engem Kovács Évának hívnak. – Ja se zovem Eva Kovač. / Moje ime je Eva Kovač. / Ja sam Eva Kovač. / Zovem se Eva Kovač.

Budapesti tanulólány vagyok. – Ja sam studentnica iz Budimpešte.
Önök hova valósiak? – Odakle vi ste ?

Pécsiek?  - Iz Pečuha ?

Örvendek! – Drago mi je !

Viszontlátásra! -  Do viđenja!

A létige jelenidejű tagadóalakja – niječni oblik pomočnoga glagola biti

	
	Egyesszám – jednina
	Többesszám - množina 

	1
	Ja    nisam   pjevač.
	Mi    nismo    kuhari.

	2
	Ti     nisi       konobar.
	Vi     niste      svirači.

	3
	On   nije       pisac.

Ona nije       spisatelnica.
Ono nije       dijete.
	Oni   nisu       profesori.
One  nisu       profesorice.

Ona  nisu       djeca.


Ivan je profesor?  Ne. Nije profesor, on je učenik.
A kérdőmondat – upitna rešenica

Ti si učenik?  - Te tanuló vagy?

Tko je Igor?  - Ki Igor?

Da li je Igor student?  - (Vajon) Igor diák?

	Jesam
	     Li
	(ja)
	      student?

	Jesi
	
	(ti)
	

	Je
	
	(on, ona)
	

	Jesmo
	
	(mi)
	      studenti?

	Jeste
	
	(vi)
	

	Jesu
	
	(oni, one)
	


Uzorak – minta, példa
3. Lekcija    (2008.12.17.)
a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
ČIJE JE  ŠTO ? – KIÉ MICSODA ?  (Mi kié?)
A birtokos névmás
	Hímnem
	Nőnem
	Semlegesnem

	Moj           prijatelj
	Moja           prijateljica
	Moje           dijete

	Tvoj          prijatelj
	Tvoja          prijateljica
	Tvoje          dijete

	Njegov     prijatelj

Njezin      prijatelj

Njegov     prijatelj
	Njegova     prijateljica

Njezina      prijateljica

Njegova     prijateljica
	Njegovo     dijete 

Njezino      dijete

Njegovo     dijete

	Naš          prijatelj
	Naša          prijateljica
	Naše          dijete 

	Vaš          prijatelj
	Vaša          prijateljica
	Vaše          dijete

	Njihov     prijatelj
	Njihova     prijateljica
	Njihovo     dijete


A k,g,h végű hímnevek többesszáma
	k – c
	g – z
	h - s

	učenik - učenici
	izlog – izlozi
	Čeh - Česi

	služebnik - služebnici
	(kirakat)
	(cseh)

	liječnik - liječnici
	
	


Hosszú többesszám
	č ć dž đ j lj nj š ž - evi

	b c d f l m n p r s t v z – ovi   vagy  i 


	muž – muževi
	sin – sinovi

	miš – miševi
	stol – stolovi

	puž – puževi
	zid – zidovi


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
Számok – Brojevi
	1 – jedan
	11 – jedanaest
	21 – dvadeset (i) jedan
	40 – četrdeset

	2 – dva
	12 – dvanaest
	22 – dvadeset dva
	50 - pedeset

	3 – tri
	13 – trinaest
	23 – dvadeset tri
	60 - šezdeset

	4 – četiri
	14 - četrnaest
	24 – dvadeset četiri
	70 – sedamdeset

	5 – pet
	15 – petnaest
	25 – dvadeset pet
	80 – osamdeset

	6 – šest
	16 – šesnaest
	26 – dvadeset šest
	90 - devedeset

	7 – sedam
	17 – sedamnaest
	27 – dvadeset sedam
	100 - sto

	8 – osam
	18 – osamnaest
	28 – dvadeset osam
	

	9 – devet
	19 – devetnaest
	29 – dvadeset devet
	

	10 – deset
	20 - dvadeset
	30 - trideset
	

	200 – dvjesto, dvjesta, dvijestotine
	

	300 – tristo, trista, tri stotine
	1000 - tisuća

	400 – četiristo, četiri stotine
	2000 – dvije tisuće

	500 – petsto, pet stotina
	5000 – pet tisuća

	600 – šeststo, šest stotina
	

	700 – sedamsto, sedam stotina
	1 000 000 – milijun

	800 – osemsto, osem stotina
	1 000 000 000 - milijarda

	900 – devetsto, devet stotina
	


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
On je Stjepan. Ona je Marija. Stjepan je njezin muž. Marija je njegova žena. Oni su muž i žena.
Ivan i Maja su brat i sestra. Ivan je njezin brat. Maja je njegova sestra. Oni su djeca.

Stjepan i Marija su roditelji. Ivan je njihov sin, a Maja je njihova kći. Stjepan je njihov tata, a Marija je njihova mama. Oni su obitelj. (család)

Čija je lopta ?  Moja.  Nije tvoja, već je moja. Lopta je njegova.
Čija je to  škola ?  Moje. To je i moja škola.  To je naša škola.  

	Ovo je Ivan.

To je njegova postelja, njegov stol, njegova svjetiljka (lampa), njegov stolac, njegovo računalo, tu su i njegove police i njegove knjige.
	postelja /krevet – ágy

stol – asztal

svjetiljka (lampa) – lámpa

stolac, birt stolca – szék

računalo – számítógép

polica/police – polc

knjiga - könyv

	Ovo je učionica, a ona je Marija. Tu je njezina klupa, njezina torba, njezine bliježnice, olovke i knjige.
Tu je još njihova ploča, njihovi prozori, njihovi zemljovidi, a također i njihova profesorica i njezini učenici.

	učionica – tanterem
klupa – pad

torba – táska

bliježnica – füzet

olovka – ceruza
još – még ?

ploča – tábla; lemez
prozor – ablak

zemljovid – földrajzi atlasz



	To je moja kornjača. 
	Ez a teknősbékám.

	To je moja mačka.
	

	To je moj pas.
	pas, birt. psa, tsz. psi – kutya

	To je moj konj.
	konj - ló


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
MF. 3./1. (24) Napišite množinu imenica! Írja be a főnevek többesszámát !
	Jedina
	Množina
	Jedina
	Množina

	Prijatelj
	Prijatelji
	redatelj
	redatelji

	Udžbenik
	Udžbenici
	rječnik
	rječnici

	Park
	parkovi 
	dirigent
	dirgenti

	Profesor
	Profesori
	inženjer
	inženjeri

	Stup
	Stupovi
	miš
	miševi

	Učenik
	Učenici
	vojnik
	vojnici

	Sok
	Sokovi
	stol
	stolovi

	Dječak
	Dječaci
	televizor
	televizori

	Slikar
	Slikari
	prozor
	prozori

	Jastuk
	Jastuci
	nož
	noževi

	Kralj
	Kraljevi
	umivaonik
	umivaonici

	Puž
	Puževi
	noj
	nojevi

	Zid
	Zidovi
	skladatelj
	skladatelji

	Štednjak
	Štednjaci
	hladnjak
	hladnjaci


MF. 3./2. (24) Oblikujte rečenice primnjenjujući posvojne zamjenice ! - Alkosson mondatokat a birtokos névmások alkalmazásával!

	vi – dirigent
	To je vaš dirigent.

	ja – profesorica
	To je moja profesorica.

	Ona – dijete
	To je njezino dijete.

	mi – prijatelj
	To je naš prijatelj.

	on - stol

ti – žena
	To je njegov stol.

To je tvoja žena.

	ona – mama
	To je njegova mama.

	on – škola
	To je njegova škola.

	Maja – učionica
	To je njezina učionica.


MF. 3./7. (27) 


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
<Moja> mama je iz Zagreba, i <moj> tata iz Pečuha. <Njihov> prijatelj se zove Marko. <Njihova> prijateljica se zove Marija. Ovo je <njihov> pas, on se zove Žućko, a ovo je <njihova> mačka, ona se zove Mica. Ovdje je <njihova> soba.
MF. 3./8. (27) Jesne rečenice pretvorite u niječne! Az állító mondatokat alakítsa át tagadóvá
	Ja sam njezin muž. 
	Ja nisam njezin muž.

	Ona je moja žena.
	Ona nije moja žena.

	Mi smo brat i sestra.
	Mi nismo brat i sestra.

	Ivan je student iz Osijeka.
	Ivan nije student iz Osijeka.

	Ti si pjevačica.
	Ti nisi pjevačica.

	Vi ste muž i žena.
	Vi niste muž i žena.

	Oni su obitelj.
	Oni nisu obitelj.


MF. 3./9. (27) Prevedite ! Fordítsa le !

	Anna és Péter férj és feleség. 
	Ana i Petar su muž i žena.

	Ők egy család.
	Oni su obitelj.

	Anna a felesége, Péter pedig a férje.
	Ana je njegova žena, a Petar njezin muž.

	Damir és Dóra a gyermekeik.
	Damir i Dora su njihova djeca.

	Damir a fiúk, Dóra pedig a lányuk.
	Damir je njihov sin, a Dora njihova kći.

	Damir és Dóra testvérek.
	Damir i Dora su brat i sestra.

	Damir a fiútestvére, Dóra pedig a lánytestvére.
	Damir je njezin brat, a Dora je njegova sestra.

	Ők tanulók.
	Oni su učenici.


MF. 3./11. (28) Dopunite dijalog! Egészítse ki a párbeszédet !

Student: Dobar dan ! Ja <sam> Ivan.

Studentnica: Dobar <dan> ! Drago <mi> je, Ivane. Ja  <sam>  Marija.

Student: Drago   <mi>  je, Marija. Kako ste?

Studentnica: Dobro sam,   <hvala>   . A tko je to?
Student: On je <moj>  prijatelj, zove se Zoran.

Studentnica: Drago  <mi>   je, Zorane. Vi ste također  <student>  ?

Student: Ne, ja nisam <student>  , ja   <sam> profesor. 
Studentnica: Do viđenja Zorane i Ivane !
Student:   <Do viđenja>  , Marija !

MF. 3./12. (29) Brojeve napišite slovima ! A számokat írja le betűkkel !

a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
16: šesnaest


13: trinaest


18: osamnaest

11: jedanaest

14: četrnaest

19: devetnaest

12: dvanaest


17: sedamnaest

10: dvadeset

MF. 3./13. (29) Napišite brojeve! Írja le a számokat!

šeststo: 600


šesnaest: 16


šezdeset: 60

devet tisuća: 9000

dvjesto: 200


dvadeset: 20
MF. 3./14. (29) Riješite križajku! Fejtse meg a keresztrejtvényt!

	55
	-
	-
	p
	e
	d
	e
	s
	a
	t
	p
	e
	t
	-
	-
	-

	14
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	č
	e
	t
	r
	n
	a
	e
	s
	t

	500
	-
	-
	-
	-
	p
	e
	t
	s
	t
	o
	-
	-
	-
	-
	-

	69
	-
	š
	e
	z
	d
	e
	s
	e
	t
	d
	e
	v
	e
	t
	-

	12
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	d
	v
	a
	n
	a
	e
	s
	t

	32
	t
	r
	e
	d
	e
	s
	e
	t
	d
	v
	a
	-
	-
	-
	-

	13
	-
	-
	-
	-
	-
	t
	r
	i
	n
	a
	e
	s
	t
	-
	-

	24
	-
	d
	v
	a
	d
	e
	s
	e
	t
	č
	e
	t
	i
	r
	i


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
	Bilježnica – füzet

Knjiga – könyv

Klupa – pad

Oblovka –ceruza

Ploča – Tábla, lemez

Pozor – figyelem

Škola – iskola

Torba – táska

Učionica – tanterem

Udžbenik - tankönyv

Zemljovid – földrajzi atlasz
Zid - fal
Mama, tata
Brat 

Dječak - fiú
Djevočica - kislány
Muž, tb. Muževi 

Ž ena - feleség

Kći – birt. Kćeri – lánygyermek

Sin – tb. Sinovi - fiúgyermek 

Obitelj birt. Obitelji – család

Roditelj – szülő

Slikar – festő
Vojnik – katona
	Mačka

Konj – ló

Miš – egér

Noj – strucc

Kornjača – teknősbéka

Pas, birt. Psa, tb. Psi – kutya

Puž - csiga

Jastuk – párna

Lopta – labda

Kralj – király

Lampa – lámpa

Nož – kés

Polica – polc

Postelja – ágy, kerevet

Računalo – számítógép

Reket – teniszütő

Soba

Stolac – b. Stolca - szék

Stup – oszlop

Svjetiljka – lámpa

Štednjak - tűzhely

Tu – itt
Već – hanem (már)
Nego - hanem


4. Lekcija    (2008.12.18.)
A főnév birtokosesete – Genitiv
Čiji je to stol? – Kinek az asztala ez?

To je stol Ivana. – Ez Ivánnak az asztala.

Čija je to klupa? – Kinek a padja ez?

To je klupa Marije. – Ez Mária padja.

Čega je to miris? – Minek az illata ez?

To je miris mora. – Ez a tenger illata.

Gyakrabban használjuk a čiji (h) , čija (n) ,  čije  (s) kérdéseket is .
	
	Jednina (Egyesszám)
	Množnina (Többesszám)
- ezeket hosszú á-nak ejtjük (â)

	Muški rod (hímnem)
	-a
	-a

	Ženski rod (nőnem)
	-e
	-a

	Srednji rod (semleges nem)
	-a
	-a


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
Birtokos esetet vonzó elöljárószavak – Prijedlozi + genitiv
	bez studenta
	a hallgató nélkül

	blizu parka
	a park közelében

	do mora
	a tengerig

	iz učionice
	a tanteremből

	iza crkve
	a templom mögött

	ispred vrate
	az ajtó előtt

	između stola i klupe
	az asztal és a pad között

	kod trga
	a térnél

	od kuće
	a háztól

	oko škole
oko sto
	az iskola körül
100 körül  (körülbelül)

	osim profesora
	a tanáron kívül

	pokraj / kraj / projed stola
	az asztal mellett

	usred / sred trga
	a tér közepén

	zbog djevojke
	a lány miatt


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
A sorszámnevek – Redni bojevi
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10-

	prvi

prva

prvo
	drugi
druga
drugo
	treći
treća

treće
	četvrti 
četvrta
četvrto
	peti
peta
peto
	šesti
šesta
šesto
	sedmi
sedma
sedmo
	osmi
osma
osmo
	deveti
deveta
deveto
	deseti
deseta
deseto

	11.
	12.
	13.
	14.
	15.

	jedanaesti
jedanaesta
jedanaesto
	dvanaesti
dvanaesta
dvanaesto
	trinaesti
trinaesta
trinaesto
	četrnaesti
četrnaesta
četrnaesto
	petnaesti
petnaesta
petnaesto

	16.
	17.
	18.
	19.
	20.

	šesnaesti
šesnaesta
šesnaesto
	sedamnaesti
sedamnaesta
sedamnaesto
	osamnaesti
osamnaesta
osamnaesto
	devetnaesti
devetnaesta
devetnaesto
	dvadeseti
dvadeseta
dvadeseto


================ 2008.12.18. – Idáig Marko zöld javításaival ================

A sorszámnév egyeztetése a főnévvel
Koji (po redu) ?   Hányadik (a sorban) ?
	Muški rod (hímnem)
	Ženski rod (nőnem)
	Srednji rod (semleges nem)

	Dvadeset (i) prvi momak
	Dvadeset (i) prva djevojka
	Dvadeset (i) prvo dijete

	Dvadeset (i) drugi dječak
	Dvadeset (i) druga djevojčica
	Dvadeset (i) drugo dijete

	Dvadeset (i) treći učenik
	Dvadeset (i) treća učenica
	Dvadeset (i) treće dijete

	Dvadeset (i) četvrti student
	Dvadeset (i) čvrta studentnica
	Dvadeset (i) četvrto  dijete  

	Dvadeset (i) peti pjevač
	Dvadeset (i) peta pjevačica
	Dvadeset (i) peto  dijete

	Dvadeset (i) šesti stol
	Dvadeset (i) šesta stolica
	Dvadeset (i) šesto  dijete

	Dvadeset (i) sedmi profesor
	Dvadeset (i) sedma profesorica
	Dvadeset (i)  sedmo dijete

	Dvadeset (i) osmi liječnik
	Dvadeset (i) osma liječnica
	Dvadeset (i)  osmo dijete

	Dvadeset (i) deveti slikar
	Dvadeset (i) deveta slikarica
	Dvadeset (i)  deveto dijete

	Trideseti                 dan
	Trideseta      godina
	Trideseto     stoljeće


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž
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	Ivana
	Ljubica
	Anica
	Romana
	Eva
	Jadranka
	Danijela
	Nada
	Irina
	Marija


Ivana je prva. Desno od Ivane je Ljubica. Nada je pokraj Danijele.  Danijela je lijevo od Nade. Marija je zadnja.Između Nade i Marije je Irina. Jadranka je lijevo od Danijele. Anica je desno od Ljubice. Pokraj Jadranke je Eva. Romana je između Anice i Eve.
	Marko
	Mladen
	Zvjezdan
	Gordan
	Josip
	Vedran
	Antun
	Krunoslav
	Tomislav
	Filip


Marko je prvi. Josip je desno od Gordana. Filip je zadnij. Gordan je ispred Josipa. Mladen je iza Marka. Tomislav je ispred Filipa. Zvjezdan je između Mladena i Gordana. Iza Josipa je Vedran. Ispred Tomislava je Krunoslav. Između Vedrana i Krunoslava je Antun.
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	ispred, iza, između, od, pokraj/kraj

+ Genitiv
	Előtt, mögött, között, -tól/től, mellett 
+ Birtokos eset

	Oprostite, molim vas, gdje je kolodvor? 
	Kolodvor - pályaudvar

	 Žao mi je, ne znam.
	

	Banka je između crkve i pošte.
	A bank a templom és a posta között van.

	Nije daleko, odmah lijevo od vodoskoka.
	Nincs messze, rögtön balra a szökőkúttól.

	Restoran je lijevo od hotela, a desno od kafića.
	Az étterem balra van a szállodától, és jobbra a kávéháztól.

	Zapravo, restoran je između hotela i kafića.
	Tulajdonképpen az étterem a hotel és a kávézó között van.

	Park je posve iza muzeja.
	A park egészen a múzeum mögött van.

	Jezero je oko otoka.
	A tó a sziget körül van.

	Hvala lijepa !
	

	Ispričavam se. 
	Bocsánat.

	Oprosti, molim te.
	Bocsáss meg, kérlek.

	Žalim.
	Sajnálom.

	Hvala vam.  Hvala ti.
	

	Mnogo vam hvala. Mnogo ti hvala.
	


a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž
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MF. 4./2. (33) Pripadnost izrazite psvojnom zamjenidcom ! A birtokviszonyt birtokos névmással fejezze ki !

To je brat Ane. – To je njezin brat.

To je knjiga studentice. – To je njezina knjiga.

Ona je učenica škole. – To je njegova učenica.

To je papir učenika. – To je njegov papir.

Eva je sestra Ivana. – Eva je njegova setsra. 

Ja sam učenik profesora. – Ja sam njegov učenik.

Ti si prijatelj Gorana. – Ti si njegov prijatelj.

Marko je muž Marije. – Marko je njezin muž.
To je stol mame. – To je njezin stol.

Igor je brat tate. –  Igor je njegov brat.

MF. 4./3. (34) Gdje su slike?  - Hol vannak a képek?

Prva slika je pokraj postelje.

Druga slika je oko prozora.

Treća slika je pokraj stola. 

Četvrta slika  je između police i prozora, lijevo od prozora.
MF. 4./4. (34) Dopunite rečenice ! – Egészítse ki a mondatot !

Angela je is Zagreba.

Ja sam iz Mohača.

Vi ste iz Budimpešte.

Branka je iz Sarajeva.

Ivan je iz Pečuha.

Naši prijatelji su iz Hrvatske.

Tvoj muž je iz Berlina.

Njezin momak je iz Pariza. 

Marko je iz Milana.

Moja prijateljica je iz Baje.

Momak = dečko  = fiúbarát, udvarló
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MF. 4./5. (35) Upotrijebite odgavarajuću posvojnu zamjenicu ! – Használja a megfelelő birtokos névmást !

On je dobro. A njegova mama ?

Ona je dobro. A njezin otec ?

Oni su tu. A njihov brat ?

Ja sam učenica. A tvoj brat ?

Ti si iz Zagreba. A tvoja sestra ?

Ivan je inženjer. A njegov tata ?

Vi ste blizu trga. A vaš sin?
MF. 4./6. (35) Redne brojeve napišite slovima !  Pripazite na rod imenice!
Írja le betűkkel a sorszámneveket ! Ügyeljen a főnév nemére !

2. kat – druga kategorija

4. lekcija -  četvrta lekcija
6. razred – šesti razred  (osztály)

20. student – dvadeseti student

34. kuća – trideset (i) treća kuća 

18. stranica – osamnaesti stranica (oldal)

3. vježba – treća vježba (fúró)
17. tramvaj -  sedamnaesti tramvaj
101. priča -   sto prva priča (történet)

53. knjiga – petdeset treća knjiga

MF. 4./7. (36) Gdje su djevojke i momci ? Hol vannak a lányok és fiúk ?

	Branka
	Anica
	
	Slaven
	Igor

	Damir
	Kruno
	
	Jadranka
	Vlado

	Tomislav
	Ranko
	
	Marina 
	Zlata


Marina je desno od Ranka. (jobbra)

Iza Tomislava je Damir. (mögött)

Vlado je ispred Igora. (előtt)

Pokraj Branke su Anica, Staven i Igor. (mellett)

Iza Ranka je Kruno. (mögött)

Između Tomislava i Marine je Ranko.

Tko je lijevo od Jadranke?  To je Kruno.
MF. 4./9. (37) Odgovorite na pitanja potvrdno !  Adjon igenlő választ !
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Je li on pisac?  Jest.   /   Da, on je pisac. 

Jeste li vi iz Mađarske?  Jesmo. / Da, mi smo iz Mađarske.
Jesli ti Marina ? Jesam.   / Da, ja sam Marina.
Jesli li oni tu ?  Jesu.   /  Da, oni su tu.
Jesmo li mi studenti ?  Jeste.  /  Da, vi ste studenti.
Jesam li ja vaša profesorica ?   Jeste.  /  Da, Vi ste naša profesorica.

Je li ona iz Zagreba ? Jest.  / Da, ona je iz Zagreba.
Jeste li vi dobro ? Jesmo. /  Da, mi smo dobro. 
	Jesam
	     li
	(ja)
	      student?

	Jesi
	
	(ti)
	

	Je
	
	(on, ona)
	

	Jesmo
	
	(mi)
	      studenti?

	Jeste
	
	(vi)
	

	Jesu
	
	(oni, one)
	


	
	jednina
	množnina
	jednina
	množnina
	jednina
	množnina

	1.
	jesam
	jesmo
	sam
	smo
	nisam
	nismo

	2.
	jesi
	jeste
	si
	ste
	nisi
	niste

	3.
	jest
	jesu
	je
	su
	nije
	nisu


MF. 4./10. (38) Odgovorite na pitanja niječno !  Adjon nemleges választ !

a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž
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Je li Anica spisateljica ?  Nije. /   Ne, ona nije spisateljica.
Jeste li vi djeca ? Nismo. /  Ne, mi nismo djeca.

Jesi li ti Damir ? Nisam.  / Ne, ja nisam Damir.

Jesu li oni iz Hrvatske ?  Nisu. /  Ne, oni nisu iz Hrvatske.
Je li Ivan novinar (újságíró) ?  Nije. /  Ne, on nije novinar. 

Jesam li ja pjevačica ? Nisi.  / Ne, te nisi pjevačica.
Jesmo li mi iz Pečuha ?  Niste. /  Ne, vi niste iz Pečuha.
Jeste li vi učenici ?  Nismo. / Ne, mi nismo učenici. 
Jesu li one glumice ?  Nisu. /  Ne, one nisu glumice.
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RJEČNIK

	banka 
brdo – hegy

crkva - templom

fontana (vodoskok) - szökőkút

godina - év

jezero - tó

kafić – kávéház

knjiga – könyv

kolodvor – pályaudvar

kuća – ház

ljekarna – gyógyszertár

mlijeko – tej

momak, momka – fiú, legény

more – tenger

muzej – múzeum

otac, b. Otca, tb. Očevi   - apa

Pariz

Park

Pismo

Plesač/ica – táncos/nő

pošta

priča – mese, történet

razred - osztály

restoran

selo – falu

slika -  kép, na slici -  a képen

stranica - oldal

tramvaj - villamos

trg - tér
	lijep, -a, -o  szép
zadnji, -a, -e - utolsó

crtati, ja crtam - rajzolni

pisati, ja pišem - írni
trebati, ja trebam -  kell
vidjeti, ja vidim – látni

daleko – messze, távol

desno – jobbra

gdje – hol

odmah – rögtön

posve – egészen

zapravo – tulajdonképpen

Koliko imaš godina ? – Hány éves vagy?

Molim, nema na čemu – Kérem, nincs mit.

Ne znam. – Nem tudom.

Oprosti, molim te ! Bocsáss meg kérlek.

Oprostite, molim vas ! Bocsásson meg kérem.

Žao me je. Žalim. Sajnálom.


MF. 4./13. (39) Napišite odgovarajući redni broj!  Írja be a megfelelő sorszámneveket!
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	Mušky rod
	Ženski rod
	Srednji rod

	3.
	treći
	treća
	treće

	12.
	dvanaesti
	dvanaesta
	dvanaesto

	14. 
	četrinaesti
	četrinaesta
	četrinaesto

	29.
	dvadeset deveti
	dvadeset deveta
	dvadeset deveto

	36.
	trideset šesti
	trideset šesta
	trideset šesto

	42.
	četrdeset drugi
	četrdeset druga
	četrdeset drugo

	56.
	pedeset šesti
	pedeset šesta
	pedeset šesto

	64.
	šezdeset četvrti
	šezdeset četvrta
	šezdeset četvrto

	123.
	sto dvadeset treći
	sto dvadeset treća
	sto dvadeset trećo


5. Lekcija    (2008.12.19.)
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PRAVI CIRKUS ! – VALÓDI (IGAZI) CIRKUSZ !
Florijan ima 32 godine. On je klaun (bóhóc). 
On ima crveni nos (piros orr) i žutu kosu (te. sárga haj). 
On ima pravi mali cirkus (igazi kis cirkusz).  
Njegov cirkus ima šareni šator i šareni (tarka) kamion. 
On ima i nekoliko životinja (állat):  majmuna Alfreda i majmunicu Teodoru. (majmun/ica – majom/lány)

Uvečer (este) kad (amikor)  Florijan spava (aludt), sanja (álmodta) kako njegovu arenu osvjetljavaju (megvilágítják) svjetla (fények). 

Orkestar svira veselu pjesmu (a zenekar zenél vidám dalt). 
Roditelji čitaju program, a djeca razgovaraju.

Svi (mindenki) nestrpljivo (türelmetlenül) čekaju (várják)  predstavu (előadást). 

A gde je Florijan ? 

On češlja (fésüli) životinje.

Još samo malo (még csak egy kicsi) do početka predstave (az előadás kezdetéig)... 

Gospođica Marica ima 30 godina. 

Ona je pjevačica (énekesnő).

Ona zna svirati klavir i pjevati. (Ő tud zongorázni és énekelni)

Za predstavu ona mnogo mora vježbati.  (Az előadásra sokat kell gyakorlonia.)
Njezin prijatelj se zove Ivica. 

On ima 35 (trideset i pet) godina.

Gospodin Ivica ne zna ni pjevati ni svirati. (nem tud sem énekelni, sem zenélni)

On je inženjer.

On zna samo spavati. (ő csak aludni tud)

Gospodin Ivica pita (kérdezi) gospođicu Maricu.
- Moraš (kell)  li baš (éppen) sad (most)  svirati (zenélni) ? 

- Moram. (kell)

- Ne moraš.

- Dobro, ja ne moram baš sada svirati (éppen most zenélni), ali (de) ni ti ne moraš (te neked sem kell) baš sada spavati.  (éppen most aludni)
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1. Odgovorite na pitanja !
1. Što zna Maja ? -  Maja zna šivati.  (varrni)
2. Što zna Mirko ? – Mirko zna fotokopirati.
3. Tko zna slikati ? – Teo zna slikati. (fényképezni)
4. Što zna Marina ? – Marina zna spremati stanove. (tud takarítani lakásokat.)
5. Što zna Zlatko ? – Zlatko zna svirati i pjevati.     (zenélni és énekelni)

6. Što znaš ti ? – Ja znam svirati violinu.

7. Što je tvoj broj ? – Moj broj je osam.

8. Što je Florijan ? – On je klaun. 

9. Koliko Florijan ima godina ? – On ima 32 godine.
10. Što sanja Florijan ? – On sanja kako kako njegovu arenu osvjetljavaju svjetla.

11. Koliko ima godina Gospođica Marica ? Gospođica Marica ima 30 godina. 

12. Što zna gospodin Ivica? – On zna samo spavati.

Koliko imate godina ? – Hány éves Ön ?  Hány évesek vagytok ?
Koliko imaš godina ? Hány éves vagy ?  (mindkét szórend jó)
Koliko godina imaš ?

Koliko godina imaju  Jozo i Đuro  ? – Hány évesek  Jocó és Gyúró ?
Koliko imaju godina  Jozo i Đuro  ?

Riješite križaljku !
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Jelenidejű igeragozás I.  - Sprezanje glagola u prezentu, I. vrsta
im-ati, pit-ati, pjev-ati, svir-ati, .....
Pitati + t.e.  --- kérdezni vkit.

	
	jednina
	množnina

	1.
	ja  pitam
	mi pitamo

	2.
	ti  pitaš
	vi pitate

	3.
	on pita
	oni pitaju


A birtokos névmás többesszáma, több birtok esetén

	Hímnem Tsz
	Nőnem Tsz
	Semlegesnem Tsz

	Moji           prijatelji
	Moje           prijateljice
	Moja           djeca

	Tvoji          prijatelji
	Tvoje          prijateljice
	Tvoja          djeca

	Njegovi     prijatelji

Njezini      prijatelji

Njegovi     prijatelji
	Njegove     prijateljice

Njezine      prijateljice

Njegove     prijateljice
	Njegova     djeca 

Njezina      djeca

Njegova     djeca

	Naši          prijatelji
	Naše          prijateljice
	Naša          djeca 

	Vaši          prijatelji
	Vaše          prijateljice
	Vaša          djeca

	Njihovi     prijatelji
	Njihove     prijateljice
	Njihova     djeca


Imati + tárgyeset – valakinek van valamije
És a főnevek tárgyesete is    --   

Koga ?  - Kit      Što – Mit ?
	
	jednina
	množnina

	1.
	ja   imam    Esz/HN     brata / stol
                  Esz/NN     sestru / loptu
                  Esz/SN     dijete / pismo
                  Tsz/HN     učenike / prozore
                  Tsz/NN     učenice / lopte
                  Tsz/SN     računala / pisma
	mi  imamo

	2.
	ti    imaš    
	vi    imate

	3.
	on  ima
	oni  imaju


Trebati, morati, znati
	
	Trebati = kell, szükséges
	Morati = kell, szükséges
	Znati = tud valamit

	J/1.
	ja   trebam čitati
	ja   moram svirati
	ja   znam pvjevati ovu pjesmu..

	J/2.
	ti    trebaš  pišati
	ti    moraš  pišati
	ti    znaš  pišati

	J/3.
	on  treba mamu
          (főnév t.e.)
	on  mora
	on  zna

	M/3.
	mi  trebamo
	mi   moramo
	mi   znamo

	M/3.
	vi   trebate
	vi    morate
	vi    znate

	M/3.
	oni trebju
	oni  morju
	oni  znaju


Koliko imaš godina?  Hány éves vagy ?  --- Koliko imate godina? Hány éves Ön?
Imam + számnév tárgyesetben + „godina“ számnév szerinti esete

Imam jednu godinu     21, 31, ....
Imam dvije godine       22, 32, ....
Imam tri godine           23, 33, ....
Imam četiri godine         24, 34,.....

Imam pet godina         25, 26, 27, 28, 29, 30, 35, .....

....

Imam dvadeset godina

Számnevek vonzata
	1
	Jedan student
	E.sz. alanyeset

	2
	Dva studenta
	E.sz. birt.eset

	3
	Tri studenta
	E.sz. birt.eset

	4
	Četiri studenta
	E.sz. birt.eset

	5,

6...20
	Pet studenata
	T.sz. birt.eset
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MF. 5./2. (45)

Inženjer treba crtati. – A mérnöknek rajzolnia kell.
Filip zna spavati i sanjati. – Fülöp tud aludni és álmodni.

Florijan svira. – Flórián zenél.
Studentica čita. – A diáklány olvas.

Plivačica mora plivati. – Az úszónőnek úsznia kell.

Višnja zna pjevati. -  Višnja tud énekelni.

Maja i Davor razgovaraju. – Maja és Davor beszélgetnek.

Tomislav pita njegova prijatelja. – Tomislav kérdezi a barátját.

MF. 5./3. (46)    Popunite tablicu! – Töltse ki a táblázatot !

	
	ja
	ti
	on, ona
	mi
	ti
	oni

	aludni
	spavam
	spavaš
	spava
	spavamo
	spavate
	spavaju

	álmodni
	sanjam
	sanjaš
	sanja
	sanjamo
	sanjate
	sanjaju

	zenélni
	sviram
	sviraš
	svira
	sviramo
	svirate
	sviraju

	várni
	čekam
	čekaš
	čeka
	čekamo
	čekate
	čekaju

	festeni, fényképezni
	slikam
	slikaš
	slika
	slikamo
	slikate
	slikaju

	kell
	moram
	moraš
	mora
	moramo
	morate
	moraju

	varrni
	šivam
	šivaš
	šiva
	šivamo
	šivate
	šivaju

	kérdezni
	pitam
	pitaš
	pita
	pitamo
	pitate
	pitaju

	tudni
	znam
	znaš
	zna
	znamo
	znate
	znaju

	fénymásolni
	fotokopiram
	fotokopiraš
	fotokopira
	fotokopiramo
	fotokopirate
	fotokopitraju

	gyakorolni
	vježbam
	vježbaš
	vježba
	vježbamo
	vježbate
	vježbaju

	beszélgetni
	razgovaram
	razgovaraš
	razgovara
	razgovaramo
	razgovarate
	razgovaraju



Spremati – takarítani
Pričati – beszélni

Osvjetljavati – megvilágítani

Češljati – fésülni

MF 5./5. (47) Riješite ! – Oldja meg !
Vi: crtati, pjevati, vježbati, razgovarati, osvjetljavati, ptati
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MF 5./7. (47) Dopunite rečenice ! – Egészítse ki a mondatot !

Studentica treba knjigu.

Tenisač treba reket.
Učenik treba bilježnicu.

Profesorica treba ploču.

Pisac treba olovku.
Svirač treba klavir.

Dijete treba mamu.

MF 5./8. (48) Oblikujte rečenice ! – Alkosson mondatokat !

Ti imaš prijatelja.

Ja ima brata.
Goran ima stan.   (stan = lakás)

Branka ima muža.

Oni imaju dijeta.

Ivan ima vino.

Mi imami prestavu.    (predstava = előadás)

Vi imate cirkus.

Ana i Igor imaju profesora.

Spijateljica ima olovku.

Pisac ima knjigu.

Dirigent ima palicu.    (palica = pálca)

Orkestar ima klavir.

Dijete imaju mamu.

Darko ima prijateljicu.

MF 5./9. (49) Dopunite rečenice prezentom glagola imati ! – Egészítse ki a mondatokat az imati ige jelenidejű alakjával!

Davor ima stan.

Imate li i vi stan?

Moja prijateljica ima auto.

Ja takoder imam auto.

Njegovi roditelji imaju kuću.
Ti samo imaš stan, Ivan ima sestru, a Ivana ima brata.  (samo = csak)

Njezin brat ima 18 godina.

Mi još imamo vremena.   (još = még)
Ona ima prijatelje.

MF 5./10. (49) Postavite pitanja ! Tegyen fel kérdést !
Vi imate orkestar. – Imate li orkestar ? Da li imate orkestar ?

Oni imaju prijateljice. - Imaju li prijateljice ? Da li imaju prijateljice ?

Ja imam muža. – Imaš li muža ?  Da li imaš muža ?

On ima ženu. – Ima li ženu ? Da li ima ženu ?

Igor i Marija imaju sina. – Imaju li sina?  Da li imaju sina ?

Maja i Zorica imaju brata. – Imaju li brata? Da li imaju brata?

Pjevačica ima predstavu. – Ima li predstavu? Da li ima predstavu?

Studenti imaju profesora. – Imaju li profesora? Da li imaju profesora?

Mirko e Stjepan imaju roditelje. – Imaju li roditelje? Da li imaju roditelje?

MF 5./11. (49) Dopunite rečenice subjektom ! – Egészítse ki a mondatokat alannyal !

a b c č ć d dž đ e f g h i j k l lj m n nj o p r s š t u v z ž

A B C Č Ć  D Dž  Đ E F G H I J K L Lj M N Nj O P R S Š T U V Z Ž
Učenika imaju predstavu.
Vi pjevate pjesmu.

Moja sestra sprema stan.

Mi sviramo klavir.

Djevojka čita knjigu.

Ti vježbaš čitati.

Ja znam pričati.       (pričati  = talk ?  beszélni ?)

On prita brata.

 MF 5./12. (50) Prevedite ! – Fordítsa le !

Mladen zenész. – Mladen je svirač.
Negyvenkét éves. –  Ima 42 godine.
Zongorán játszik és sokat kell gyakorolnia az előadásig. – On svira klavir, i treba mnogo vježbat za predstravu.
A feleségét Annának hívják. – Njegova žena zove se Ana.
Ő orvos. – Ona liječnica.
Van egy fiúk és egy lányuk. – Imaju sin i kći.
A fiúkat Zoránnak hívják. –  Njihov sin zove se Zoran.
Ő 8 éves és tanuló. – Ima 8 godina, i on je učenik.
A lányukat Majának hívják. – Njihova kći zove se Maja.
Ő 20 éves és egyetemista. – Ima 20 godine, i ona je studentica.
Barátját Tomislavnak hívják. – Njezin prijatelj zove se Tomislav.
Ő szintén egyetemista. – On je također student.
MF 5./13. (50) Što slikar slika ? – Mit fest a festő ?

Slikar slika: majmuna, vodoskok, crkvu, kornjaču, klauna, knjigu, psa, mačku, šator.

MF 5./13. (50) Oblikujte dijalog ! – Állítson össze párbeszédet !
Učenik – učenica:      Je li to učenik ? – Ne, to nije učenik, to je učenica.

Profesor – student:     Je li to profesor? – Ne, to nije profesor, to je student.

Glumac – pjevač:        Je li to glumac ? – Ne, to nije glumac, to je pjevač.

Redatelj – skladatelj:   Je li to redatelj ? Ne, to nije redatelj, to je skladatelj.
                  (zeneszerző)
Pisac – slikar:              Je li to pisac ? No, to nije pisac, to je slikar.

MF 5./15. (51) Dopunite rečenice posvojnim zamejnicam ! – Egészítse ki a mondatokat birtokos névmással !

XčćđšžČĆĐŠŽ
Igor ima prijatelja. – To je njegov prijatelj.
Anica ima sestru. – To je njezova sestra.

Milan i Zoran imaju auto. – To je njihov auto.

Ja imam program. – To je moj program.

Ti imaš prijatelje. – To je tvoji prijatelji.
Djeca imaju roditelje. – To je njohovi prijatelji.

Zorica i ja imamo psa. – To je naš pas.

RJEČNIK

	arena

baka – nagymama

cirkus

djed – nagypapa

godina – év

gospođica - kisasszony

gospodin - úr

kamion

klaun – bohóc

klavir

kosa – haj

majmun – majom

majmunica – majomlány

nos - orr

orkestar, b. orkestra

pjesma - ének

početak, b. početka - kezdet

predstava - előadás

program – műsor

stan – lakás

svjetlo – fény

šator – sátor

životinja - állat

crven, -a, -o  piros

mali, mala, malo –kicsi

pravi, prava, pravo – igazi, valódi

šaren, -a, -o – tarka

veseo, vesala, veselo – vidám
žut, -a, -o - sárga
	čitati, čitam - olvasni
fotokopirati, fotokopiram – fénymásolni
imat, imam – birtokolni vmit, van valamije

osvjetljavati, -am megvilágítani

pjevati, pjevam – énekelni

pitati, pitam – kérdezni

razgovarati, - am – beszélgetni

sanjati, -am – álmodni

slikati, slikam – festeni , fényképezni

spremati, -am – takarítani

svirati, -am – zenélni

šivati, šivam  v. šiti šijem –varrni

vježbati, -am - gyakorolni

znati, znam – tudni

ali – de

baš – éppen

kad(a)  - mikor

kako – hogyan

koliko – mennyi, hány

malo – kevés

mnogo – sok, sokat

nekoliko – néhány
nestrpljivo – türelmetlenül

ni – sem

sad(a) – most

samo – csak

svi – mindenki

uvečer – este

za + t.eset = -ra, -re


6. Lekcija    (2008.12.20.)
XčćđšžČĆĐŠŽ
KAMO  ĆEŠ ? – HOVA MÉSZ ???

Ana živi aktivno – Anna aktívan él
U ponedjeljak poslije nastave Ana ide u knižnicu. -  Hétfőn tanítás után Anna elmegy a könyvtárba.
Ona jako voli čitati i zato često odlazi u knjižnicu. – Ő nagyon szeret olvasni és azért megy gyakran a könyvtárba.
U utorak poslije podne ona ide na bazen.  – Kedden dél után elmegy az uszodába.
Tamo mnogo pliva i igra vaterpolo.  – Ott sokat úszik és vizipólót játszik.
U srijedu popodne Ana ide na tečaj hrvatskogo jezika. -  Szerda délután Anna horvát nyelvi tanfolyamra megy.

Ona pohađa  ježicnu školu i uči hrvatski. – Ő nyelvi iskolába jár és tanul horvátul.

U četvrtak Ana ide u piceriju jer ona jako voli pizzu.  – Csütörökön Anna elmegy a pizzériába, mert ő nagyon szereti a pizzát.

U petak ona ide u park.  – Pénteken a parkba megy.

Tamo trči oko dva sata, a zatim ide u kino i gleda ljubavni film.  – Ott fut kb. 2 órát, és azután elmegy a moziba és megnéz egy szerelmesfilmet.
U sobotu prije podne Ana ide na izlet  u planine pješice.  – Szombat délelőtt Anna kirándulásra megy a hegyre gyalog.

To je zdravo, i Ana jako voli šetati. – Ott egészséges, és Anna nagyon szeret sétálni.

Uvečer ona ide u kazalište  i gleda komediju. – Este elmegy a színházba  és megnéz egy vígjátékot.
U nedelju Ana ne ide nikamo,  ona je kod kuće i odmara se. – Vasárnap Anna nem megy sehova, ő csak otthon van, és kipiheni magát.

Samo katkad nedjeljom uvečer ide na koncert. – Csak néha vasárnap este elmegy koncertre. 

Jelenidejű igeragozás II.  - Sprezanje glagola u prezentu, II. vrsta
uč-iti  (tanul) , živ-jeti  (él)  , vol-jeti (szeret) .....

	
	jednina
	množnina

	1.
	ja   učim  hrvatski
	mi  učimo   dobro

	2.
	ti    učiš    engleski
	vi   učite     zajedno   (együtt)

	3.
	on  uči      aktivno
	oni uče       plesati     (táncolni)


Živjeti (él):    živim, živiš, živi, živimo, živite, žive
Voljeti (szeret):   volim, voliš, voli, volimo, volite, vole
A visszaható igék - reflexive zamjenica
Copy from: 
http://groups.google.hr/group/hr.sci.jezik/tree/browse_frm/month/2003-05/120366d6b0bd7120?rnum=41&_done=%2Fgroup%2Fhr.sci.jezik%2Fbrowse_frm%2Fmonth%2F2003-05%3F
For pronouns, they basically change as adjectives. Personal pronouns have 
long and short (clitic) forms. Short forms all come in 2nd place in a 
clause. They are normally used and shown in [] brackets. 

sg. 
nv    ja "I" / ti "you" / on "he" / ona "she" / ono "it" / -- "self, 
reflexive" (1) 
a    mene [me] / tebe [te] / njega [ga] / nju [je, ju] / njega [ga] / sebe [se] 
g    mene [me] / tebe [te] / njega [ga] / nje [je] / njega [ga] / sebe [se] 
d    meni [mi] / tebi [ti] / njemu [mu] / njoj [joj] / njemu [mu] / sebi [si] 
i    mnom / tobom / njim / njom / njim / sobom 
pl. 
nv    mi  / vi / oni / one / ona 
a      nas  / vas / njih [ih] / njih [ih] / njih [ih] 
g      nas  / vas / njih [ih] / njih [ih] / njih [ih] 
di      nama [nam]  / vama [vam] / njima [im] / njima [im] / njima [im] 

(1) reflexive pronoun has same form in sg. and pl. 

XčćđšžČĆĐŠŽ
	Maja umiva sina. 
	Maja mosdatja a fiát.

	Maja se umiva.
	Maja mosakszik.

	Ivana  češlja mačku.
	Ivana a macskát fésüli.

	Ivana  se  češlja.
	Ivana fésülködik.

	Vidim sebe u zrcalu.
	Látom magam a tükörben.

	Vidiš sebe u zrcalu.
	Látod magad a tükörben.

	Me umivam   ???????????
	Mosakszom.


A tárgyesettel járó elöljárószavak

Kamo ? – Hová ?
Kamo ide Igor ? 
Ide na koncert.    
Koncertre  megy.



Ide u kjižnicu.    
Könyvtárba megy.



Ide na more.

Tengerre megy.

Kada ? – Mikor ?
u podne – délben

u pondjeljak – hétfőn

u dva sata – két órakor

u sobotu - szombaton

Jelen idejű kérdőmondatok
XčćđšžČĆĐŠŽ
1./  

	Učim  li  (ja) hrvatski ?
	Učimo  li  (mi) hrvatski ?

	Učiš   li  (ti) hrvatski ?
	Učite    li  (vi) hrvatski ?

	Uči     li  (on/ona/ono) hrvatski ?
	Uče      li  (oni/one/ona) hrvatski ?


2./
	  Da  li   (ja) učim hrvatski ?
	  Da  li    (mi) učimo hrvatski ?

	  Da  li   (ti) učiš hrvatski ?
	  Da  li    (vi) učite hrvatski ?

	  Da  li   (on/ona/ono) uči hrvatski ?
	  Da  li    (oni/one/ona) uče hrvatski ?


3./ 
Što   (mit)

Kako (hogy)

Zašto  (miért)                 učiš ?

Kada (mikor)

Gdje (hol)

4./    Učimo ? Idemo ?  Čitamo ?

Koliko je sati ? – Hány óra van ?

	1
	jedan
	  sat
	13
	trinaest
	   sati

	2
	dva
	 sata
	14
	četrnaest
	

	3
	tri
	
	15
	petnaest
	

	4
	četiri
	
	16
	šestnaest
	

	5
	pet
	   sati
	17
	sedamnaest
	

	6
	šest
	
	18
	osamnaest
	

	7
	sedam
	
	19
	devetnaest
	

	8
	osam
	
	20
	dvadeset
	

	9
	devet
	
	21
	dvadeset jedan
	  sat

	10
	deset
	
	22
	dvadeset dva
	 sata

	11
	jedanaest
	
	23
	dvadeset tri
	

	12
	dvanaest
	
	24
	dvadeset četiri
	


1:15 = jedan sat petnaest minuta = jedan i petnaest = jedan i četvrt = četvrt dva
2:45 = dva sata i četrdeset pet minuta = dva sata i četrdeset pet = dva i tričetvrt = tričetvrt tri = petnaest do tri
1:30 = jedan sat i trideset minuta = jedan sat i trideset = jedan i pol = pola dva

12:05 = dvanaest sati i pet minuta = dvanaest sati i pet

U koliko sati ?  Hány órakor ?

	u jedan sat – egy órakor

u pola dva – fél kettőkor

u šest i petnaest – 6:15-kor

u četiri i četrdeset i pet – 4:45-kor


	u sedam i deset – 7:10-kor

u tri i četvrt = negyed 4-kor

u tričetvrt osam = háromnegyed 8-kor




1. Kamo ide Ana ? Dopunite recenice ! – Hova megy Anna ? Egészítse ki a mondatokat !
XčćđšžČĆĐŠŽ
U petak Ana ide u park.  U  srijedu  Ana ide u ježnicu školu. U utorak Ana ide na bazen  i igra vaterpolo.  U subotu uvečer Ana ide u kažaliste i gleda komediju.  U nedelju Ana ne ide nikamo, samo katkad na koncert. U ponedjeljak ona ide u knjižnicu.
Kada ide Ana.... – Mikor megy Anna ?
u park  ? U petak.
na tečaj ? U srijedu.

u kazalište ? U subotu.
plivati ? U utorak.

u piceriju ? U četvrtak.

u knjižnicu ? U ponedjeljak.

2. Što radi Marko u petak ? Mit csinál Marko pénteken ?

6. Marko se budi u 6 sati i 30 minuta. -  Marko 6:30-kor ébred.
5. Ide u kupaonicu, umiva se i češlja. – Megy a fürdőszobába, megmosakszik és fésülködik.

2. Svako jutri ide u park na trčanje oko pola sata. – Minden reggel elmegy a parkba futni kb. fél órát.
3. U 8 sati dolazi u ured.  –   8 órakor érkezik az irodába.

    Cijelo prije podne telefonira. – Egész délelőtt telefonál.

1. U podne ide na objed u restoran. – Délben megy ebédelni a vendéglőbe.

7. Iz ureda ide na teren i igra tenis. – Az irodából a pályára megy és teniszezik.
8. U 19 sati ide po Anu i zajedno idu u kino. – 19-kor elmegy Annáért és együtt mennek a moziba.
9. Nakon filma u 22 sata vozi Anu kući. – A film után 22 órakor hazaviszi Annát.
4. Prije spavanja još gleda utakmicu na televiziji. – Alvás előtt még nézi a mérkőzést a televízióban.

10. U 23 sata ide na spavanje. – 23 órakor megy aludni.
XčćđšžČĆĐŠŽ
3. Odgovorite na pitanja ! Válaszoljon a kérdésekre !

1. Kada Marko dolazi u ured ?  U 8 sati dolazi u ured.

2. Što radi Marko cijelo prijepodne?  Cijelo prijepodne telefonira.

3. Kada se Marko budi ? On se budi u 6 sati i 30 minuta.

4. Kamo ide Marko na objed ? Marko ide na objed u restoran.

5. Što radi Marko prije spavanja ? Prije spavanja gleda televiziju.

6. Kada Marko ide spavati? On ide spavati u 23 sata.
7. Zašto Marko ide u park?  On ide u park na trčanje.
MF. 6./1. (56)  Odgovorite na pitanja ! Válaszoljon a kérdésekre !
Kada ide Ana u knjižnicu ? – U ponedjeljak ona ide u knjižnicu.

Što radi Ana na bazenu ? – Ona pliva i igra vaterpolo.
Kamo ide Ana u srijedu ? – U srijedu ona ide na tečaj hrvatskogo jezika.

Što ona uči ? – Ona uči hrvatski jezik.

Što radi Ana u četvrtak ? – Ona ide u piceriju.

Što radi Ana u petak poslije podne ? -  Ona ide u park na trčanje.

Kako Ana živi? – Ona živi aktivno.

Kada i kamo ide Ana na izlet ? - Ona ide na izlet u u subotu u planine pješice.

Kamo ide Ana u nedjelju ? – Ona ne ide nikamo. 

Kamo ona ide u petak navečer ? – U petak navečer ide u kino.
XčćđšžČĆĐŠŽ
MF. 6./3. (57)  Oblikujte rečenice ! Alkosson mondatokat !
a) Petar – kazalište

Petar ide u kazalište.
b) Zoran - trg


Zoran ide na trg.
c) Ivana – cirkus

Ivana ide u cirkus.

d) Gordana - knjižnica
Gordana ide u knjižnicu.

e) Vedran – muzej

Vedran ide u muzej.

f) Zrinka – kino

Zrinka ide u kino.

g) Filip – pošta

Filip ide u poštu.
h) Nada – banka

Nada ide u banku.

i) Marko – ljekarna

Marko ide u ljekarnu.

j) Vera – hotel

Vera ide u hotel.

MF. 6./4. (57)  Koliko je sati ? Hány óra van ?
3:00 – tri sata

4:05 – četiri sata pet minuta

3:40 -  pola četiri i deset minuta

9:10 -  deset sati i deset minuta

3:30 – tri sata i trideset minuta / dva i pol / pola tri

7:45 – sedam sati i četrdeset pet minuta / sedam i tričetvrt / tričetvrt osam / petnaest do osam
4:55 – pet minuta do pet

1:15 – jedan sat petnaest minuta / jedan i petnaest / jedan i četvrt / četvrt dva

MF. 6./7. (58)  Povežite rečenice ? Kapcsolja össze a mondatokat ?
XčćđšžČĆĐŠŽ
U petak Ana ide trčati.

Poslije nastave Marko ide igrati tenis.
U podne Ana ide na objed.

Prije spavanja Marko gleda utakmicu.

U 19 sati zajedno idu u kino.

Iz ureda Marko ide u knjižnicu.
Nakon filma Marko vozi kući Anu.

Ana voli gledati ljubavni film.
MF 6./8. (58) Dopunite rečenice ! – Egészítse ki a mondatokat  !

Damir dobro uči matematiku.  (učiti)
Maja žuri u knjižnicu.  (žuriti - sietni)

Ja odlazim na tečaj   hrvatskogo jezika.            (odlaziti – járni)

Vi živite kod roditelja.   (živjeti)                      (a szülőknél éltek ti)
Ivan i Zorica  radu    kod televizije. (raditi - csinálnak)

One vole slušati operu.    (voljeti)
Mi u sobotu  dolazimo    kući.        (dolaziti – érkezni jönni, kući - haza  )

Marko vozi   kući prijateljicu.    (voziti – viszi kocsin)

MF 6./9. (58) Stavite imenice u akuzativ ! – Tegye a főneveket tárgyesetbe !

Mladen i Vesna imaju kćerku.    (kćerka = leánygyermek)

Mi imamo stol.

Oni imaju profesora horvastkog jezika.

Moja projeteljica ima prijetelja iz Hrvatske.

Ana voli gledati dobar film. 

Marko voli igrati utakmicu.
Ivan na bazeni igra vaterpolo.

Anica u kazalištu gleda operu.

Igor gleda komediju.

Mirko uci fiziku.

MF 6./10. (59) Odgovorite na pitanja ! Válaszoljon a kérdésekre !

XčćđšžČĆĐŠŽ
Kamo idu studenti? -  Oni idu u knjižnicu.

Kamo ide Marija? – Ona ide u sobu.

Kamo idu učenici? – Oni idu u učionicu.

Kamo idu momci ? Oni idu  u utakmicu.

Kamo ide glumac ? – On ide u kazalište.

Kamo idu pjevači ? – Oni idu na koncert.

Kamo ide slikar ? – On ide u muzej.

Kamo idu djeca ? – Oni idu u park.

Kamo ide liječnik ?  - On ide u ljekarnu.

Kamo ide Ivica ? – On ide na trg.

MF 6./11. (59) Dopunite rečenice odgovarajućim prijedlogom ! Egészítse ki a mondatokat a negfelelő előljárószóval !

Klaun ide u cirkus. Učenici idu na izlet. Kuhar ide u restoran. Roditelji i djeca žure (žuriti – im sietni) na predstavu. Mario ide na teren igrati tenis. Gospodin Ivica i gospođica Marica idu na koncert. Anja i Filip idu u kino gledati ljubavni film. Mi idemo u banku po novac. (pénzért)  Studenti žure na fakultet. Tenisačica na utakmicu. Redatelj ide u televiziju. Ivan ide u restoran na objed. 
===============

Dragi Dijana i Mario,

Sretan Božić !

Kako ste?  Ja učim hrvatski jezik. Počela sam učiti prošli tjedan u ponjedelnik (15 Prosnica). To je prvo pismo, što pišem. Mi smo dobro, i također naši sini. U 6-7 Prosnica mi bili u planinarske kuće, bili tamo sami. Vrijeme bio vrlo lijep. Velebit  bio jako prekrasan, kao uvijek.

Pozdrav iz Budimpešte, sve najbolje za Vas.

Klara i Gabor

„Velebit-ljubitelji“

http://www.omniplan.hu/
===============

Drago Mateo !
Sretan Božić !

Kako Vi ste?  Ja učim hrvatski jezik. Počela sam učiti prošli tjedan u ponjedelnik (15 Prosnica). To je prvo pismo, što pišem. Mi smo dobro, i također naši sini. 
Velebit  bio jako prekrasan, kao uvijek. Vrijeme bio jako lijep

Pozdrav iz Budimpešte, sve najbolje za Vas, i za cijelu obitelj.

Klara i Gabor

„Velebit-ljubitelji“

http://www.omniplan.hu/

=======
MF 6./13. (60) Dopunite dijalog ! Egészítse ki a párbeszédet !

XčćđšžČĆĐŠŽ
Student:  
Dobar dan! Kako si?
Studentica:
Hvala, dobro i kako si ti?

Student: 
Ja sam također dobro, hvala.

Studentica: 
Imaš li malo vremena ?

Sudent:         Imam, zašto nam treba vremena ?

Studentica:
Hajdemo na objed u restoran.

Student:
Voliš li šetati? Hajdemo.

MF 6./14. (60) Napišite kamo ide Branka u navedeno vrijeme i što tamo radi ! Hova megy Branka, és mit csinál ott ?

7:00
U sedam sati Branka ide u kupaonica.

7:30
U sedam i pol ide u park trčati.

8:30 
U osam i pol ide autobusom.

9:00
U devet sati ona žuri na fakultet.

12:30
U pol jedan sat ide na objed u resotran.
13:30  U pola dva sata ide u knijžnicu.

16:00  U četiri  sata ide u bazen, i tamo mnoga pliva i igra vaterpolo.

18:00 
U  šest sati ide u kino.

20:00 
U osam sati ide kući.

22:00
U deset sati se odmara na krevet, i gleda televizorju.

MF 6./15. (61) Koji je po redu ?  Hányadik a sorban ?

Utorak je drugi dan. Nedjelja je sedmi dan. Ponedjeljak je prvi dan. Srijeda je treći dan. 

Četvrtak je četvrti dan. Subota je šesti dan. Petak je peti dan.

MF 6./16. (61) Postavite pitanja ! Tegyen fel kérdéseket !

XčćđšžČĆĐŠŽ
Ja učim hrvatski. (ti)

- Učiš li (ti) hrvatski?

Oni idu u kino. (vi)


- Idete li (vi) u kino ?
ići:    idem, ideš, ide, ideme, idete, idu
Marica gleda film. (ti)

- Gledaš li (ti) film?

Mirjana dugo spava. (ja)

- Spavam li ja dugo?
dugo – sokáig
Ti i Zoran žurite u klub.  (on)
- Žuri li (on) u klub?

Ona mora ići kući. (vi)

- Morate li (vi) ići kući ?

Ivo voli pljevačicu. (on)

- Voli li (on) pljevačicu ?

Mi živimo kod trga. (oni)

- Živu li (oni) kod trga ?
Ja idem na tečaj. (ti)

- Ideš li (ti) na tečaj ?

Učenice crtaju vodoskok. (one)
- Crtaju li (one) vodoskok ?

      crtati: crtam, crtaš, crta, crtamo, crtate, ctraju  (rajzolni)

Branimir piše pismo mami. (on)
- Piše li (on) pismo mami ?
MF 6./17. (63) Popunite tablicu ! Što rade Branka i Mladen? Egészítse ki a táblázatot! Mit csinál Branka és Mladen ?

XčćđšžČĆĐŠŽ
	
	Branka
	Mladen

	Ponedjeljak
	Branka ide no objed u restoran.
	Cijeli dan telefonira Mladen.

	Utorak
	Ona ide učiti hrvatski jezik.
	On igra vaterpolo.

	Srijeda
	Ona igra tenis.
	Mlade ide u knjižnicu.

	Četvrtak
	Ide u bazen plavati.
	On ide u park trčiti.

	Petak
	Ide u kazalište gledati komediju.
	On i Ana idu na objed u piceriju.

	Subota
	Ide na izlet u planine pješice.
	On ide na utakmicu.

	Nedjelja
	Je kod kuće, i odmara se.
	Mlada svira klavir. On mnoga mora vježbati.


MF 6./18. (63) Prevedite! Fordítsa le!
XčćđšžČĆĐŠŽ
Hétfőn délután színházba megyek. – U ponedjeljak poslijepodne idem u kazalište.
Egy horvát énekes jön. – Dolazi hrvatski pjevač.

Neki koncertje van. – On ima koncert.
Nagyon szeretek színházba járni. - Jako volim odlaziti u kazalište.
Néha a barátnőm is jön. – Katkad dolazi moja prijatjeljica također.
Szombaton este együtt megyünk moziba. – U subota uvečer idem zejedno u kino.
Ő is szeret nézni szerelmesfilmet. – Ona jako voli gledati ljubovni film. 
Minden kedden délután együtt megyünk a nyelviskolába horvát nyelvtanfolyamra. - Svaki utorak idemo zajedno u školu jezika, na tečaj hrvatskogo jezika.

Sokat tanulunk. – Mi učimo mnogo.
Pénteken a pizzériába megyünk ebédelni. – U petak idem na objed u piceriju.
Vasárnap gyakran kirándulunk a hegyekbe. – U nedjelja često idem na izlet u  planine pješice.
Szerdán délután ő az uszodába jár úszni, én meg a pályára teniszezni. - U srijeda polijepodne ona ide plavati na bazen, a ja idem na teren za igrati tenis.
RJEČNIK
XčćđšžČĆĐŠŽ
	bazen – medence, uszoda

fakultet – egyetem

izlet – kirándulás

jezična škola – nyelviskola

kazalište – színház

kćerka - leánygyermek

ponedjeljak

utorak

srijeda

četvrtak

petak

subota

nedjelja

tjedan, b. tjedna - hét

kino

knjižnica – könyvtár

komedija

koncert

kupaonica

listopad – október

ljubavni film – szerelmesfilm

minuta – perc

nastava - tanítás

navečer – este

novac, birt. novca - pénz

objed – ebéd

picerija – pizzeria

planina, gora, brdo – hegy

podne – dél

popodne, posljepodne – délután

prijepodne – délelőtt

sat (sata, sati) – óra

spavanje – alvás

tečaj – tanfolyam

tečaj hrvatskog jezika -  horvát nyelvtanfolyam

televizija – televízió

televizor – tv készülék

teren – pálya

trčanje – futás

ured – iroda

utakmica – mérkőzés

vaterpolo – vizipóló

zrcalo – tükör

životinja – állat

Hajde! Hajdemo! – Gyerünk!
Kamo ćes? Hova mész?
	nakon + G = (közvetleül) vki után

poslije + G = után

na + A  = -ra, -re

oko + G = körül

po + A = valakiért, valamiért

u + A = -ba, -be
buditi se, -im se – ébredni

češljati se, -am se – fésülködni

dolaziti, -im (foly)  - érkezni, jönni
doći, dođem (bef)   - megérkezni, megjönni
gledati, -am – nézni

hraniti, -im – etetni

ići, idem – menni
igrati, -am tenis – teniszezni

   -  „  -       vaterpolo – vizipólózni

odlaziti, -im (foly) – elmenni, eljárni

otići, otiđem (bef)

odmarati se, -am se – pihenni

pohađati + A , -am – járni valahova

    pl. pohađam školu

raditi, -im – csinálni

slušati, -am – hallgatni

šetati, -am – sétálni

telefonirati, -am – telefonálni

trčati, -im – futni   ( „a“   ili    „i“ ??????)
učiti, -im – tanulni
umivati se, -am se – mosakodni

voljeti, volim – szeretni

živjeti, -im – élni

žuriti, -im – sietni

aktivno – aktívan

cijelo – egész

često – gyakran

hrvatski – horvátul

jako – nagyon

kamo – hova

nikamo - sehova

katkad – néha

kod kuće – otthon

kući – haza

obično - általában

pješice – gyalog
pola - fél

svaki, -a, -o – minden, mindegyik

tamo – ott     ovdje – itt

zajedno – együtt

zdravo – egészségesen

zatim – azután

zato - azért


7. Lekcija    (2008.12.23.)
XčćđšžČĆĐŠŽ
NA TULUMU  – HÁZIBULIBAN
Ivan studira u Zagrebu pravo.  – Iván Zágrábban tanul jogot.

Živi u studentskom domu na Savi. – Diákszállóban él a Szávánál.

Njegov cimer je iz Njemačke. – Szobatársa Németországból való.

Zove se Ralf. – Ralfnak hívják.

On studira novinarstvo jer želi biti novinar. – Ő újságírást tanul, mert újságíró kíván lenni.

Stanuju u sobi broj 40 (četrdeset) na prizemlju. – Laknak a 40-es számú szobában a földszinten. 
Imaju mnogo prijatelja, i kada nemaju nastavu, oni u sobu prirede tulum. – Van sok barátjuk, és amikor nincs tanítás, a szobában rendeznek bulit.

Tada slušaju glazbu, piju sok  ili  pivo i razgovaraju, i katkad plešu. – Olyankor hallgatnak zenét, isznak gyümölcslevet vagy sört, és beszélhgetnek, és néha táncolnak. 

Njihovi susjedi se ne raduju previše. – A szomszédaik nem örülnek túlzottan.

M: Bog! Ja sam Mirjana. 





G: Drago mi je, Mirjana, ja sam Gordan.



M: Jesi  li  i  ti  student ?      (Te is diák vagy?)
G: Da, studiram na  Akademiji za umjetnost (művészet), kazalište i film.

M: Oh, jesi li možda glumac?  (talán)

G: Ne, ja sam na smjeru za film. (egyetemi szak)  Želim biti redatelj.
M: Oprosti, imaš li možda cigaretu? 

G: Ne, nemam. Uopće (egyáltalán) ne pušim. 
M: Otkada?

G: Već pola godine. (már)
M: Čestitam ! (gratulálok)  Želiš li jedno pivo?

G: Ne hvala! Pivo nikada ne pijem.

M: Želiš li onda možda sok ? (akkor)

G: Da, to može, hvala!

M: Želiš li plesati?

G: Oh, oprosti, sada (most) ne, uživam u glazbi.  (élvezem a zenét)

M: Voliš li zabavnu glazbu? (szórakoztató zenét)
G: Volim i zabavnu i narodnu glazbu. Glazba je moj hobbi. Sviram u orkestru Siget.

M: Imate li kasetu?

G: Da, imamo. Hoćes li je poslušati ?

M: Vrlo rado. (nagyon szívesen)

XčćđšžČĆĐŠŽ
I: Vi se još ne poznajete. (még) Ovo je moj cimer Ralf iz Njemačke, a ovo je moja prijateljica Marina.  (još = még;   ovo= ez)
M: Drago mi je, Ralfe, što studiraš? 

R: Novinarstvo, a ti?

M: Ja studiram medicinu, a popdne (délután) radim u bolnici na Trgu ruža. Radiš li ti negdje?   (dolgozol valahol)

R: Katkad, kada nemam dosta novaca (amikor nincs elég pénzem), radim u butiku Tonio. Želiš li cocacolu?

M: Rado, hvala.

R: Zašto nema na tulumu Marka?  (miért nincs Marko a bulin)

M: On nema vremena za tulum, mora učiti.  Uskoro (nemsokára) ima ispit (vizsga) na fakultetu.

R: A zašto nema Igora?

M: Igor je u Italiji, kupuje novi auto.

R: A zašto Jasna nije ovdje?  (itt)

M: Jer danas ima nastup, (mert ma fellépése van)  pleše u jednom čuvenom folklornom ansamblu.   (čuven, -a, -o – híres)

Razgovor  (Ana Kovač (AK),  kućepaziteljica (KP) )
XčćđšžČĆĐŠŽ
AK: Dobro jutro, gospođo. (úrhölgy) Stanujete li vi ovdje? (Maga itt lakik?)
KP: Da, ja sam ovdje kućepaziteljica. (házmesternő) Vi ste novi stanar, (lakó)  je li?  

AK: Da, ja sam Ana Kovač. Vi onda (akkor) poznajete sve stanare u kući.

KP: Da, vidite, ono je tamo ispred kuće (az ott a ház előtt) gospodin Marić. On stanuje u prizemlju. Samac (egyedülálló férfi) je, nema ni žene ni djiece. Radi na sudu. (bíróság) Pravnik je. (jogász)
AK: A tko je onaj momak ? (onaj = az)

KP: To je Petar. On je sin gospođe Branke s prvoga kata. (az első emeletről) Gospođa Branka nema muža, udovica je (özvegyasszony)  i radi u trgovini. (trgovina= bolt)  Ima još jednu kćerku, Mariju. Marija je učenica, a Petar je nezaposlen. (munkanélküli)  On je neoženjen (nőtlen), zato (ezért) stanuje ovdje. (itt)
AK: A tko je ona gospođa na balkonu?  (ona = az)

KP: To je gospođa Vera. Ona isto (ugyancsak) nema muža, rastavljena je. (elvált) Nema ni djece. Ima mnogo udvarača. (udvarló)  Radi na pošti.
AK: Razumijem.

KP: Gle-gle (nicsak), tamo ide Zorica. Ona je tajnica (ttikárnő) u jednom uredu. Ta djevojka ima samo (csak) 22 godine, neudata je (hajadon),  ali (de)  ima jedno dijete. Što kažete? (Mit szól?)

AK: Pa, ja ... ne znam.  (Hát én... nem tudom.)

KP: U potkrovlju stanuje obitelj Marković.  (a tetőtérben lakik a Markovics család) To su pošteni ljudi. (becsületes, tisztességes)  Gospodin Stjepan je profesor, radi na fakultetu, a gospoda Željka je liječnica, radi u bolnici. Imaju blizanke Ivu i Maju. (lányikrek)   Iva je spikerica (bemondónő), radi na televiziji, a Maja je učiteljica, radi u školi.
AK: Znate li, gospođo, tko su moji susjedi?
KP: Naravno (természetesen), desno stanuje jedan poznati glumac, gospodin Šinković. On nije oženjen (nős).   Kasno (későn) ustaje (felkel)  i uvijek kasno dolazi kući  (mindig későn jön haza). Lijevo stanuje jedan mornar (tengerész), zove se Antun. On nem obitelj, uvijek je na putu. (mindig úton van)
AK: Gospođo, a što je vaše zanimanje?  (mi a maga foglalkozás)

KP: Pa, ja sam kućepaziteljica.....
XčćđšžČĆĐŠŽ
1. Odgovorite na pitanja !
Kako se on/ona zove? - Zove se  Mira Babić.

Odakle je on/ona?  - Ona je iz Osijeka.
Što je njegovo/njezino zanimanje? – Njezino znanimajne je inženjerka.

Gdje on/ona stanuje? - Ona stanuje na ulicu Gundulićeva, broj 4.

Što je njegov/njezin broj telefona ? - To je 031 276-849.

Što je njegov/njezin broj telefaksa?  - Ona nema telefaksa. 

Jelenidejű igeragozás III.  - Sprezanje glagola u prezentu, III. vrsta
Usta-jati (felkelni)

	
	jednina
	množnina

	1.
	ja   ustajem  u osam
	mi  ustajemo   u sedam

	2.
	ti    ustaješ    kasno  (későn)
	vi   ustajete      ujutro  (reggel)

	3.
	on  ustaje      rano
	oni ustaju        u šest


Figyelem:  -ovati, -evati – ivati   főnévi igenevek esetében:  az ov/ev/iv  helyett  u lesz
stan – ov – ati: stan-u-jem; stan-u-ješ;  stan-u-je; stan-u-jemo; stan-u-jete; stan-u-ju
XčćđšžČĆĐŠŽ
Az igető utolsó hangja  és a személyrag első hangja egyes esetekben egybeolvad:

	c+j=č
	
	

	d+j=đ
	glod-ati
	(glod-jem) glođem

	g+j=ž
	
	

	h+j=š
	
	

	k+j=č
	
	

	l+j=lj
	
	

	n+j=nj
	
	

	s+j=š
	ples-ati
	(ples-jem) plešem

	t+j=ć
	
	

	z+j=ž
	kaz-ati
	(kaz-jem) kažem


XčćđšžČĆĐŠŽ
A moći (-hat  -het;   tud; bír ) módbeli segédige

	
	jednina
	množnina

	1.
	ja   mogu  kazati  (mondhatom)
	mi  možemo kazati (mondhatjuk)

	2.
	ti    možeš kazati  (mondhatod)
	vi   možete  kazati  (mondhatjátok)

	3.
	on  može   kazati  (mondhatja)
	oni mogu   kazati    (mondhatják)


A nemati ige: a birtoklás tagadása
Utána a főnevet tárgyesetbe kell tenni.
	
	Jednina
	množnina

	1.
	ja   nemam brata  
	mi  nemamo djeda

	2.
	ti    nemaš sestru 
	vi   nemate  baku

	3.
	on  nema   pijatelja  
	oni nemaju   orkestar  


Kivétel: egyes esetekben a főbnevet birtokos esetbe kell tenni.

           Ja nemam novaca. – Nincs pénzem.

            Ovdje nema Igora. – Igor nincs itt.     (ez nagyon vicces !!!!!)
A visszaható igék jelenidejű kérdőalakja

a/  Odmaraš li se (ti) sada? – Pihensz most?

b/  Da   li  se (ti) odmaraš  sada? – (Vajon) most pihensz ?

A szórend itt nagyon fontos !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

A főnév elöljárós esete - Lokativ

A gdje (hol) kérdésre leggyakrabban az u (-ban –ben)  és a na (-on –en –ön) elöljárószavakkal válaszolunk, amelyek után a főnevet elöljárós esetbe kell tenni.
Egyéb kérdések: 

Gdje ? – Hol ?
U kome ? – Kiben ?
U čemu ? – Miben ?

Na kome ? – Kin ?

Na čemu ? – Min ?

Gdje je knjiga?

	
	Jednina (Egyesszám)
	Množnina (Többesszám)


	Muški rod (hímnem)
	-u  (na stolu)
	-ima

	Ženski rod (nőnem)
	-i    (u sobi)
	-ama

	Srednji rod (semleges nem)
	-u   (na moru)
	-ima


A horvát melléknevek - Pridjevi
Kakov? Kakva? Kakvo? – Milyen ?
	
	Jednina (Egyesszám)
	Množnina (Többesszám)


	Muški rod (hímnem)
	mássalhangó
	-i

	Ženski rod (nőnem)
	-a    
	-e

	Srednji rod (semleges nem)
	-o/e   
	-a


Pl. nov, -a, -o
nov učenik; nova učenica; novo vrijeme; svježe mljeko

A mnogo – sok; malo – kevés; dosta – elég   határozatlan számnevek

A mnogo, malo, dosta után a főnevet töbebszám birtokos esetbe kell tenni.

mnogo novaca – sok pénz

malo učenika – kevés tanuló

dosta prijatelja – elég barát

MF 7./2. (68) Postavite pitanja drugačije ! Tegye fel a kérdéseket másként !
Radujemo se? (Örülünk?) - Radujemo li se (mi)?  - Da li se (mi) radujemo?

Piješ ? (Táncolsz?) - Piješ li ? – Da li piješ ?
Studirate? (Tanultok?) – Studirate li ?  - Da li studirate?
Stanuju? (Laknak?) – Stanuju li ? - Da li stanuju?

Ustaješ ? (Felkelsz?) - Ustaješ li ? – Da li ustaješ ?

Spavam? (Alszom?) – Spavam li ? – Da li spavam?

Želite ? (Akarjátok?) - Želite li ? – Da li želite ?

Kažu ? (Mondják ?) - Kažu li ? – Da li kažu ?

MF 7./3. (69) Označite točne odgovore ! Jelölje meg a helyes válaszokat !

	Što radite?
	Citamo.

Spavaju.

Pjeva.
Razgovoramo.
	Što radiš?
	Studiram.

Piju.

Sviram.

Pleše.

	Što rade?
	Slikamo.

Šivaju.

Pjevaju.

Spremam.
	Što radimo?
	Sanjaju.

Čekamo.

Vježbaju.

Šetamo.


MF 7./4. (69) Koga ili  što vidite na slici ?  Kit vagy mit lát a képen ?
Ja videm na slici:  klauna, pas,  računalo, mačku, torbu, konj, šator, arenu, svirača, miš, slikara, stolac, loptu.
MF 7./5. (70) Stavite glagole u odgovarajući oblik !  Tegye az igéket a megfelelő alakba !
Plesati: 

Ivan i Eva plešum u balu.

Ustajati: 

Vi svaki dan rano ustajete.

Piti: 


Djevojke piju coca-colu.


Piti: pijem, piješ, pije, pijemo, pijete, piju

Putovati (utazni):   
Moja mama  putuje u grad. 


Putovati: putujem, putuješ, putuje, putujemo, putujete, putuju

Moći:


Učenici mogu  ići  na koncert.
Pisati: 

Maja piše na ploču


Pisati: pišem, pišeš, piše, pišemo, pišete, pišu

Stanovati:  

Gde ti stanuješ ?

Stanovati: stanujem; stanuješ;  stanuje; stanujemo; stanujete; stanuju
Moći:


Ja ne mogu  ići  na školu.
Kazati: 

Vi kažete „do viđenja“.

MF 7./6. (70) Povežite riječi, izraze !  Kösse össze a szavakat, kifejezéseket !
Ana živi u Zagrebu.
Mladen voli gledati dobru komediju.

Ana ne ide često u kino.

Mladen studira engelski jezik.

Ana voli dobre filmove.
Mladen studira novinarstvo.

Ana često ide u kazalište.

Mladen živi u Splitu.

Ana u subotu igra tenis.

MF 7./7. (71) Stavite imenice u odgovarajući padež !  Helyezze a főneveket a megfelelő esetbe !
Knjige su na stolu. Olovka je u klupi. (ceruza van a padban) Naša škola je u gradu. Hotel je na trgu. Moj brat je sada u Parizu. Mi smo prije podne u učionici. Momci su uvečer u kafiću. U nedjelju ručamo u restoranu. Kaseta je u magnetofonu.  Učenici su na ulici.  Moja prijateljica ima stan u Zagrebu. Profesor je na fakultetu. Djeca su u školi. Roditelji su uvečer u kazalište. Ana i Marija su danas u kino.
MF 7./8. (71) Odgovorite na pitanja niječno !  A kérdésekre válaszoljon tagadólag !
Ima li profesor sat ?


Ne, on nema sat.

Ima li učenik knjigu?

Ne, on nema knjigu.

Ima li studentica prijetelja?

Ne, ona nema prijatelja.

Imamo li posla ?


Ne, nemamo posla.

posao, b.e. posla – munka
Imate li vremena? 


Ne, nemate vremena.

Imam li tvoj broj?


Ne, nemam tvoj broj.

Imaš li njezinu sliku?

Ne, nemaš njezinu sliku.
Imaju li mnogo prijatelja?

Ne, nemaju mnogo prijatelja.

MF 7./9. (71) Dopunite rečenice glagolima !  Egészítse ki a mondatokat igékkel !
U Zagrebu stanujem već pola godine. Ovdje učim hrvatski i imam mnoga posla. Ujutro moj prijatelj i ja idem u  školu, a poslije nastave moj prijatelj ide u knjižnicu, a ja idem u restoran. Ivan i njegovi prijatelji često slušaju dobru glazbu, a ja želim učiti hrvatski jezik.
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MF 7./10. (72) Što imaju, a što nemaju ?

Ja imam knjigu.



Ja nemam knjigu.

Vi imate stan. (lakás)


Vi nemate stan.

Ona ima prijateljicu.


Ona nema prijateljicu.

Gospodin ima kuću.


Gospodin nema kuću.

Branka ima sina.



Branka nema sina.

Maja ima sestru.



Maja nema sestru.

Ona i ja imamo nastavu.


Ona i ja nemamo nastavu.

Studenti imaju tulun.


Studenti nemaju tulun.

MF 7./11. (72) Kamo idu ? Gdje su ? – Hova mennek ? Hol vannak ?
Profesor ide u školu.


Profesor je u školi.
Profesorica ide u restoran.

Profesorica je u restoranu.

Vi idete u kafić.



Vi ste u kafiću.

Ti ideš u kazalište.



Ti si u kazalištu.

Mama i tata idu na trg.


Mama i tata su na trgu.
Inženjer ide na fakultet.


Inženjer je na fakultetu.

Ja idu u knjižnicu.



Ja sam u knjižnici.

Maja i Darko idu u kino.


Maja i Darko su u kinu.

Franjo ide u cirkus.



Franjo je u cirkusu.

Jadranka ide u muzej.


Jadranka je u muzeju.
MF 7./12. (73) Gdje su i što rade ? – Hol vannak, és mit csinálnak ?
Mirko, biti, restoran



Mirko je u restoranu.
Roditelji, večerati, restoran

Roditelji večeru u restoranu.
Damir, čitati,   knjižnica


Damir čita u knjižnicu.

Učenik, razgovarati, ulica


Učenik razgovara na ulicu.

Plivačica, plivati, bazen


Plivačica pliva u bazenu.

Vesna, igrati tenis, klub


Vesna igra tenis u klubu.

Marko, trčati, park



Marko trči u parku.

Gordan, svirati, orkestar


Gordan svira u orkestaru.

Trčati:  trčim, trčiš, trči, trčimo, trčite, trče
MF 7./13. (73) Izaberite točan odgovor ! – Válassza ki a helyes választ !
Branka i Marko su u Hrvatske.

Oni studiraju u Zagrebu.

Studenti uče hrvatski na fakultetu. 

Profesor Stanko radi u školu.

Gordan studira na akademiju.

Gospodin Marić živi u prizemlju.

Gospođa Vera radi u pošti.

Iva radi na televiziji.
MF 7./14. (74) Postavite pitanja ! – Tegyen fel kérdéseket !
Glazba je moj hobi.


Što je tvoj hobi?

Gordan studira u Zagrebu na Akademiji za umjetnost.
Gdje studira Gordan?

Cimer Ivana je iz Njemačke.
Odakle je cimer Ivana?

Njegov cimer se zove Ralf.
Kako se zove njegov cimer?

Momak svira u orkestru Jadran.
Gdje svira momak?

Marina popodne radi u bolnici.
Kada radi Marina u bolnici?

Ona želi coca-colu.


Što ona želi?

Igor kupuje novi auto.

Što kupuje Igor?

Moja soga je u prizemlju.

Gdje je tvoja soba?

MF 7./15. (74) Zamijenite imenice osobnim zamjenicama ! – Helyettesítse a főneveket személyes névmásokkal  !
Mirjana i Gordan su studenti. Oni su na tulumu.
Gordan želi biti redatelj. On studira na Akademiji.

Marina želi biti liječnica. Ona studira medicinu.

Igor i ja volimo glazbu. Mi sviramo zajedno.

Ovo je naš profesor. On se zove Ivan.

Ti i Maja stanujete u domu. Vi ste cimerice.

Studentice su u knjižnici. One vole čitati.

MF 7./16. (75) Popunite tablicu  ! – Egészítse ki a táblázatot !
Putovati (utazni): putujem, putuješ, putuje, putujemo, putujete, putuju

	
	Odakle si ?

(birtokos eset)

-a  –e  –a

-a  –a  –a 
	Gdje stanuješ ?
(előljárós eset)

-u      –i       –u

-ima  –ama  -ima
	Kamo putuješ ?
(tárgyeset)

-a/-    -u/u    -e/o

-e/e   -e/e    -a/a

	Rijeka
	iz Rijeke
	u Rijeki
	u Rijeku

	Zadar
	iz Zadara
	u Zadaru
	u Zadar

	Split
	iz Splita
	u Splitu
	u Split

	Osijek
	iz Osijeka
	u Osijeku
	u Osijek

	Valpovo
	iz Valpova
	u Valpovu
	u Valpovo

	Mostar
	iz Mostara
	u Mostaru
	u Mostar

	Varaždin
	iz Varaždina
	u Varaždinu
	u Varaždin

	Poreč
	iz Poreča
	u Poreču
	u Poreč

	Karlovac
	iz Karlovaca
	u Karlovacu
	u Karlovac

	Sarajevo
	iz Sarajeva
	u Sarajevu
	u Sarajevo

	Vukovar
	iz Vukovara
	u Vukovaru
	u Vukovar

	Pula
	iz Pule
	u Puli
	u Pulu

	Dubrovnik
	iz Dubrovnika
	u Dubrovniku
	u Dubrovnik

	Šibenik
	iz Šibenika
	u Šibeniku
	u Šibenik

	Čaplijna
	iz Čaplijne
	u Čaplijni
	u Čaplijnu


MF 7./17. (76) Povežite rečenice  ! – Kösse össze a mondatokat !
Pereš se ?  - Ne, perem auto.

Što radiš? – Čitam knjigu.

Koga zoveš ? – Zovem prijateljicu.

Što kuhaš ? – Objed.

Kupuješ kuću ? – Ne, kupujem stan.

Što piješ ? – Sok.

Što pišeš ? – Pišem pismo.

MF 7./18. (76) Dopunite dijalog  ! – Egészítse ki a párbeszédet !
- Dobro jutro, gospođo. Ja sam novi stanar.
- Ja sam ovdje kućepaziteljica, dobro jutro.

- Znate li možda gospodina u prizemlju?

- Da, to je gospodin Marić. Zašto pitate ?

- On je moj susjed. Što radi ?

- Na sudu, pravnik je. 

- Odakle vi sve znate ?
- Ja znam ovdje sve. 

MF 7./19. (76) Dopunite rečenice prijedlozima  ! – Egészítse ki a modatokat a hiányzó elöjárószavakkal !
Ivan stanuje u studentskom domu na Savi. 

Ralf je njegov cimer iz Njemačke.

Oni u sobi često priređuju tulum.
Gordan studira u Zagrebu na Akademiji za umjetnost, kazalište i film.

Snježan svira u orkestru.

Marina popdne radi u bolnici na Trgu ruža.

Marko nema vremena za tulum jer uskoro ima ispit na fakultetu.

Studenti uvijek trebaju žuriti na fakultet.

Gospodin Marić stanuje u prizemlju.

Obitelj Marković stanuje u potkrovlju.

Gospodin Šinković uvijek kasno odlazi u kazalište.
Kćerka gospidona Stjepana radi na televiziji.

MF 7./21. (77) Prevedite na hrvatksi  ! – Fordítsa le horvátra !
Ivánnak sok barátja van.  – Ivan ima mnogo prijatelja.

Iván jogot hallgat, a németországui szobatársa pedig újságírást. – Ivan studira pravo, i njegov cimer iz Njemačke studira novinarstvo.
A szobatársa és ő gyakran szerveznek házibulit a szobájukban, amikor nincs tanítás. – Njegov cimer i on često priređuju tulum u sobi, kada nemaju nastavu.

Olyankor zenét hallgatnak, beszélgetnek és néha még táncolnak is. – Tada slušaju glazbu, razgovaraju, i katkad plešu.

A lányok kólát isznak, a fiúk pedig sört. – Djevodke piju coca-colu, a momka pivo.
A szomszédaik nem örülnek túzottan. - Njihovi susjedi se ne raduju previše.

Márkó most nincs itt a házibulin. – Ovdje nema Marka na tulumu.

Sokat kell tanulnia, mert hamarosan vizsgázik. – On treba mnogo učiti, jer uskoro ima ispit.

Igor pedig Olaszországban van. – A Igor je u Italiji.

Új kocsit akar venni.  – On  želi kupiti (ili kupovati ?)   novi auto.
RJEČNIK

	Akademija za umjetnost, kazalište i film – Színház- és Filmművészeti Főiskola

balkon – erkély

blizanci, birt. blizanaca – ikertestvérek (fiúk)

blizanke, birt. blizanaka – ikertestvérek (lányok)

bolnica – kórház
butik

cimer/cimerica – szobatárs/nő

dom – ház, kollégium

glazba – zene

gospodin - úr

gospođa - asszony

ispit – vizsga
Italja – Olaszország

kafić – kávéház

kat – emelet

kućepazitelj/ica – házmester/nő

ljudi – emberek

medicina – orvostudomány

mornar – tengerész

nagrada – nyeremény, jutalom

narodna glazba – népzene

nastup – fellépés

novac, novca - pénz

novinar – újságíró

novinarstvo – újságírás

Nemečka – Németország

objed – ebéd

pivo – sör

plesni ansambl – táncegyüttes

posao birt. posla – munka

potkrovlje, -a – tetőtér, padlástér

pravnik – jogász

pravo – jog

prizemlje, -a – földszint

put – út

redatelj – filrendező

ruža – rózsa

samac, birt. samca – egyedülálló férfi

smjer – egyetemi szak

sok – üdítőital

spiker/ica – bemondó/nő

stanar/ka – lakó/nő

studentski dom – egyetemi kollégium

sud – bíróság

susjed/a – szomszéd/nő

sustanar/ka – szobatárs/nő

novac, novca – pénz

trgovina – bolt

tulum – házibuli

udovac, birt. udovca – öszvegy férfi

udovica – öszvegy nő

udvarač – udvarló

vrijeme, vremena – idő

zabavna glazba – könnyűzene

zanimanje – foglalkozás

čuven, -a, -o – híres

engelski, -a, -o - angol


	neoženjen - nőtlen
oženjen – nős
neudata – hajadon

udata - férjezett

rastavljen, -a – elvált
nezaposlen - munkanélküli

nov, -a, -o – új

pošten, -a, -o – becsületes, tisztességes

poznat, -a, -o - ismert 

točno, točna, točno – pontos

zabavan, zabavna, zabavno – szórakoztató

zaposlen/a – dolgozó/nő

čestitati, -am – gratulálni

kazati, kažem – mondani

reći, reknem vagy rečem (foly) – mondani

kuhati, -am – főzni

kupovati, kupujem – vásárolni

moći: mogu, možeš, može, 
        možemo, možete, možu
· hat, -het, lehet

nemati: nemam, nemaš, nema

             nemamo, nemate, nemaju

· nincs neki, nem birtokloja (utána a főnév tárgyesetben áll)

piti: pijem, piješ, pije, pijemo, pijete, piju

· inni

plesati, plešem – táncolni

poslušati, -am – meghallgatni

poznavati se, poznajem se -  ismerni egymást, ismerni magam

prati sem, perem se - mosakodni

priređevati, priređujem (foly) – rendezni, szervezni

prirediti, priredim (bef) – megrendezni, megszervezni

pušiti , -im – dohányozni

putovati, putujem – utazni

radovati se, radujem se – örülni

ručati, -am – ebédelni

stanovati, stanujem – lakni

ustajati, ustajem (foly) – felkel, feláll

ustati, ustanem (bef) - felkel, feláll

uživati (u čemu) – élvezni valamit

željeti: želim, želiš, želi,
            želimo, želite, žele 
               – akarni, óhajtani
http://en.wiktionary.org/wiki/%C5%BEeliti
(szlovén)
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	danas – ma

dosta – elég

gle – nicsak

ili – vagy

ali -  de, azonban

jer – mert

kasno – későn

katkad – néha

možda – talán

na + L (elölj.e.) – on, en, ön
     + tárgye. –ba –be

na žalost  -sajnos

negdje – valahol

nigdje – sehol

nekada - valamikor

nikada –soha, semmikor

	malo – kevés, keveset

mnogo – sok, sokat

onda – akkor

otkada – mióta

ovdje – itt

pa - hát

previše – túlzottan
rado – szívesen

tada – olyamkor, akkor

u + L elölj – ban. –ben

uopće – egyáltalán

uskoro – hamarosan

vrlo - nagyon
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